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Čl. I - (2)

Informácie o obchodnom mene, sídle, právnej forme a možno uviesť aj iné vhodné údaje o účtovnej 
jednotke, v ktorej je účtovná jednotka neobmedzene ručiacim spoločníkom.

ÚJ v roku 2021 previedla svoj podiel  v spoločnosti SAMRIA s.r.o., Boženy Němcovej 8, 811 04  Bratislava na Ing.
Vlastimila Filka. ÚJ nie je neobmedzene ručiacim spoločníkom v žiadnej inej ÚJ.
Čl. I - (4)

Právny dôvod na zostavenie účtovnej závierky.

K spracovaniu daňového priznania.

Čl. I - (5)
Údaje o skupine, a to: 
 
a) obchodné meno a sídlo účtovnej jednotky, ktorá zostavuje konsolidovanú účtovnú závierku za najväčšiu skupinu, ktorej
súčasťou je účtovná jednotka ako dcérska účtovná jednotka, 
 
b) obchodné meno a sídlo účtovnej jednotky, ktorá zostavuje konsolidovanú účtovnú závierku za najmenšiu skupinu,
ktorej súčasťou je účtovná jednotka ako dcérska účtovná jednotka, a ktorá je tiež začlenená do skupiny účtovných
jednotiek uvedených v písmene a), 
 
c) adresa, kde sa môže vyžiadať kópia konsolidovaných účtovných závierok uvedených v písmenách a) a b), 
 
d) údaj, či účtovná jednotka je materskou účtovnou jednotkou a údaj, či je oslobodená od povinnosti zostaviť
konsolidovanú účtovnú závierku a konsolidovanú výročnú správu podľa § 22 zákona, pričom sa uvádzajú 
 
    1. pri oslobodení podľa § 22 ods. 8 zákona obchodné meno a sídlo materskej účtovnej jednotky zostavujúcej
        konsolidovanú účtovnú závierku podľa osobitných predpisov,12) 
    2. pri oslobodení podľa § 22 ods. 10 a 12 zákona obchodné meno a sídlo dcérskych účtovných jednotiek. 

ÚJ nie je súčasťou konsolidovaného celku.

Čl. II
Informácie o prijatých postupoch 

       Informácia, či je účtovná závierka zostavená za splnenia predpokladu, že účtovná jednotka bude nepretržite
pokračovať vo svojej činnosti. Ak tento predpoklad nie je splnený, uvádza sa informácia o nesplnení predpokladu
nepretržitého pokračovania vo svojej činnosti a k tomu zodpovedajúci spôsob účtovania podľa § 7 ods. 4 zákona.

(1)

'Účtovná závierka je zostavená za splnenia predpokladu, že ÚJ bude nepretržite pokračovať vo svojej činnosti. 
Koncom roka 2019 sa prvýkrát objavili správy z Číny o koronavíruse. V prvých mesiacoch roku 2020 sa vírus rozšíril do
celého sveta a jeho negatívny vplyv nadobudol veľké rozmery. Aj keď v čase zverejnenia tejto účtovnej závierky vedenie
účtovnej jednotky nezaznamenalo významný pokles predaja, nakoľko sa však situácia stále mení, preto nemožno
predvídať budúce dopady COVID 19, ale dospeli sme k záveru, že nemajú významný vplyv na našu schopnosť
pokračovať nepretržite v činnosti a fungovať ako zdravý subjekt nasledujúcich 12 mesiacov.
 
Manažment bude pokračovať v monitorovaní potenciálneho dopadu a podnikne všetky možné kroky 
na zmiernenie akýchkoľvek negatívnych účinkov na spoločnosť a jej zamestnancov. '
               Informácia o aplikácií účtovných zásad a účtovných metód, ktoré sú dôležité na posúdenie majetku, 
záväzkov, finančnej situácie a výsledku hospodárenia. Informácia o zmenách účtovných zásad a zmenách 
účtovných metód, a to s uvedením dôvodu ich uplatnenia a ich vplyvu na hodnotu majetku, záväzkov, 
vlastného imania a výsledku hospodárenia účtovnej jednotky. Ak v dôsledku zmeny účtovných zásad 
a účtovných metód nie sú hodnoty za bezprostredne predchádzajúce účtovné obdobie v jednotlivých 
súčastiach účtovnej závierky porovnateľné, uvádza sa vysvetlenie o neporovnateľných hodnotách. 

Čl.II - (2)

ÚJ aplikuje účtovné zásady a účtovné metódy v zmysle platného Zákona o účtovníctve, Postupov účtovania pre ÚJ
účtujúce v sústave podvojného účtovníctva a príslušných usmernení MF SR.
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               Spôsob a určenie ocenenia majetku a záväzkov vrátane určenia rozhodujúcich účtovných odhadov 
       a predpokladov, pričom sa zohľadňuje zásada významnosti. Uvádza sa najmä 
a) obstarávacia cena, vlastné náklady, menovitá hodnota, reálna hodnota, hodnota zistená metódou 
vlastného imania, aktivovanie úrokov tvoriacich súčasť ocenenia majetku a záväzkov, 
b) určenie odhadu zníženia hodnoty majetku a tvorba opravnej položky k majetku, 
c) určenie ocenenia záväzkov, stanovenie odhadu ocenenia rezerv, 
d) určenie ocenenia finančných nástrojov alebo majetku, ktorý nie je finančným nástrojom pri oceňovaní reálnou
hodnotou, a to: 
     1. určenie ocenenia reálnou hodnotou, pričom sa uvádza aplikácia reálnej hodnoty podľa zákona; pri kvalifikovanom
         odhade sa uvádza stanovenie významných predpokladov slúžiacich ako základ modelov a postupov ocenenia, 
     2. pre každú kategóriu finančných nástrojov alebo majetku, ktorý nie je finančným nástrojom sa uvádza reálna hodnota
         a údaj o tom, v akej sume sa zmeny reálnej hodnoty zahrnuli do výkazu ziskov a strát a v akej sume sa zahrnuli do
         vlastného imania ako oceňovacie rozdiely, 
     3. pre každý druh derivátových finančných nástrojov informácie o rozsahu a podstate týchto nástrojov vrátane hlavných
         podmienok a okolností, ktoré môžu ovplyvniť sumu, časový priebeh a mieru istoty budúcich peňažných tokov, 
e) určenie ocenenia finančných nástrojov pri oceňovaní obstarávacou cenou alebo vlastnými nákladmi, a to: 
     1. pre každý druh derivátových finančných nástrojov sa uvádza reálna hodnota týchto finančných nástrojov, ak sa
         môže spoľahlivo určiť ako trhová cena a informácia o rozsahu a charaktere týchto nástrojov, 
     2. pri dlhodobom finančnom majetku, ktorý sa vykazuje vo vyššej hodnote ako je jeho reálna hodnota, sa uvádza 
          2a. účtovná hodnota a reálna hodnota za jednotlivé položky majetku alebo skupiny týchto jednotlivých položiek
               majetku, 
          2b. dôvod pre nezníženie účtovnej hodnoty vrátane povahy dôkazov pre predpoklad, že sa účtovná hodnota
                opätovne dosiahne, 
f) tvorba odpisového plánu pre dlhodobý majetok, pričom sa uvádza doba odpisovania, sadzby odpisov a odpisové
metódy pre účtovné odpisy, 
g) informácia o poskytnutých dotáciách a pri dotáciách na obstaranie majetku sa uvedú zložky majetku a ich ocenenie.

Čl.II - (4)

' Spôsob oceňovania jednotlivých zložiek majetku a záväazkov:
- Dlhodobý hmotný majetok obstaraný kúpou - cena obstarania (kúpna cena), náklady súvisiace s obstaraním (dopravné,
montáž ap.).
- Zásoby obstarné kúpou - cena obstarania (kúpna cena), náklady súvisiace s obstaraním (dopravné, poplatky ap.).
- Pohľadávky nominálnou hodnotou.
- Krátkodobý finančný majetok nominálnou hodnotou. 
- Časové rozlíšenie na strane aktív nominálnou hodnotou.
- Záväzky nominálnou hodnotou. Prepočet údajov v cudzích menách na menu euro sa uskutočňoval s použitím
referenčného kurzu ECB vyhláseného v deň predchádzajúci dňu uskutočnenia účtovného prípadu.
 
ÚJ neeviduje žiadne záväzky s dobou splatnosti dlhšou ako päť rokov. Taktiež neeviduje podmienené ani zabezpečené
záväzky.
 
   Odpisový plán účtovných odpisov DhM bol zostavený interným predpisom tak, že za základ vzal metódy používané pri
vyčísľovaní daňových odpisov.
    Daňové a účtovné odpisy sa rovnajú.
    Použitý systém odpisovania DHM: do nákladov do hodnoty 300 €, na účet 029 ako KHM do hodnoty 1700 €.
    Zvolená odpisová metóda :
    stroje, dopr. prostriedky - rovnomerné odpisy
    krátkodobý HM - 100 % odpis pri zaradení
 
 
ÚJ bola v roku 2021 príjemcom dotácíí od PPA a ÚPSVaR.'
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'Dodanie služieb - nájomné firme Filco s.r.o. (prepojenie v osobe spoločníka firmy GFR s.r.o. a spoločníka firmy Filco
s.r.o.). Prijaté pôžičky od spoločníkov Ing. Vlastimil Fiľko istina 750 000 €, Tomáš Kušnír istina 750 000 € boli v roku 2021
kapitalizované. Zostatok pôžičky k 31.12.2021 FIL co s.r.o. istina 100 000 €. Hodnota úrokov voči prepojeným osobám
spolu 13535,75 €.
V r. 2021 došlo ku kapitalizácii pôžičiek od Ing. Vlastimila Filka a Tomáša Kušníra v celkovej hodnote 2524543,97 €.'

Čl. VII

     Informácie o transakciách medzi vykazujúcou účtovnou jednotkou a spriaznenými osobami sa uvádzajú z dôvodu
     potreby užívateľov účtovnej závierky porozumieť vplyvu týchto transakcií na účtovnú závierku, a to: 
    zoznam transakcií, ktoré sa uskutočnili medzi vykazujúcou účtovnou jednotkou a spriaznenými osobami, pričom sa
    uvádza napríklad kúpa alebo predaj zásob, kúpa alebo predaj nehnuteľností a iného majetku, nákup alebo predaj 
    služieb, lízing, výskum a vývoj, licencie, financovanie, vrátane pôžičiek a vkladov do vlastného imania, poskytnutie
    záruk a garancií, podmienený majetok, podmienené záväzky a ostatné finančné povinnosti podľa článku V, úhrada
    záväzkov v mene príslušnej účtovnej jednotky alebo príslušnou účtovnou jednotkou a to bez ohľadu, či za to bola
    alebo nebola účtovaná cena, 

(1)
 
a)

Spriaznená osoba:

0 54381,952. FILCo s.r.o. výnosy

739,72 13981,75

Tabuľka 48: Informácie k Čl. VII odst. 1 písm. c)o transakciách so spriaznenými osobami

Bežné účtovné obdobie
Bezprostredne predchádzajúce

účtovné obdobie

25046,57 16598,36

24497,4 16049,18

0 0

0 0

2.FILCO s.r.o. náklady

2.T. Kušnír náklady úroky

2. Ing.Fiľko náklady úroky

0 0

                        samostatne sa uvádzajú transakcie so spriaznenými osobami za každú z týchto osôb: 
1. subjekt, ktorý v účtovnej jednotke vykonáva rozhodujúci vplyv, 
2. subjekt, ktorý v účtovnej jednotke vykonáva spoločný rozhodujúci vplyv alebo podstatný vplyv, 
3. dcérske účtovné jednotky, 
4. spoločné účtovné jednotky, 
5. pridružené účtovné jednotky, 
6. kľúčový manažment účtovnej jednotky alebo jej materskej účtovnej jednotky, 
7. ostatné spriaznené osoby. 

Zoznam transakcií:

Spriaznená osoba:
Bežné účtovné obdobie

Bezprostredne predchádzajúce
účtovné obdobieZoznam transakcií:

0 0

Čl. VII - (1) - c)


